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R EF . PAR T  N O. Q .T Y D ESC RI PT IO N D ESC RI ZI O NE D ESIG N A TI ON B EN ENN U N G D EN O M IN A CI ON ES
1 272065200 8 W asher               Rondella             Rondelle             Scheibe              Arandela             
2 272023200 8 Bearing              Cusc inetto           Roulem ent            Lager                Rodam iento           
3 272015300 4 Roller               Rullo                Tam bour              W alz e                Rodillo              
4 272008800 2 Grease fitting       Ingrass atore         Grais seur            Schm iernippel        Engras ador           
5 580013311 2 Rocker               B ilancere            Culbuteur            K ipphebel            Balanc in             
6 580013309 2 Pin                  Perno                Goujon               Bolzen               E je                  
7 449034030 2 Elastic  pin Spina elastic a Goupille elas tique Elastis cher s tecker C lavija elás tic a
8 272006400 4 W asher               Rondella             Rondelle             Scheibe              Arandela             
9 272078800 4 Pin                  Perno                Goujon               Bolzen               E je                  

10 449034082 4 Elastic  pin Spina elastic a Goupille elas tique Elastis cher s tecker C lavija elás tic a
11 580006788 5 Screw Vite Vis Schraube Tornillo
12 580022520 1 Floor m at Tappeto Caoutc houc Gum m iauflage Cuadradito de gom a
13 273057400 1 Pedal Pedale c onsenso Pedal c ons entem ent Pedal Freigabe Pedal c ons ens o
14 449022018 3 Loc k was her Rosetta elas tic a Rondelle s ouple Federring Arandela elás tica
15 524143083 1 Ins pection door Portello Guichet Tür Portezuela 
16 580018783 2 Screw Vite Vis Schraube Tornillo
17 277842900 2 Nut Dado in gabbia Ecrou Mutter Tuerc a
18 524144179 1 Door Portello Guichet Tür Portezuela 
19 932728907 4 Screw Vite Vis Schraube Tornillo
20 449015135 8 Self loc king nut Dado autobloc cante Ecrou de s urete Mutter Tuerc a
21 524144180 2 Hinge Cerniera Charnière Gelenk Bis agra
22 504235265 4 Screw Vite Vis Schraube Tornillo
23 273095900 1 Support Supporto Support Lager Soporte
24 273086600 1 Seat Sedile S iège Sitz Asiento
24 277758300 1 Plastic  seat (cold 

s tore)
Sedile (-30°C) S iège (-30°C) S itz  (-30°C) Asiento (-30°C)

25 504235265 2 Screw Vite Vis Schraube Tornillo
26 273018300 1 Cusc hion Poggiatesta Appui-c oude Kopfs tütz e Reposac abeza
27 932200904 3 Screw Vite Vis Schraube Tornillo
28 449021003 1 W asher Rondella Rondelle Scheibe Arandela
29 277592200 1 Cable guide Pas s ac avo Sangle R iem en Brida
30 580019640 1 Rubber s tuf angle Profilo paras pigoli Protection Lager Protecc ión 
31 272342200 8 Nut Dado  in gabbia Ecrou Mutter Tuerc a
32 273070600 3 Roller Rullo Galet W alz e Perilla
33 273087700 1 Snap ring Seeger Seeger Seeger R ing Anillo Seeger
34 273101900 1 W asher Rondella Rondelle Unter legs c heibe Arandela
35 273073300 1 Screw Vite Vis Schraube Tornillo
36 580001470 4 Screw Vite Vis Schraube Tornillo
37 273033400 4 Grease ftg. Ingrass atore Grais seur Schm iernippel Engras ador
38 277548500 4 Axle Perno Goujon Bolzen Eje
39 273127500 4 Bus hing Boc c ola Douille Buc hse Casquillo
40 277548400 2 Rocker plate B ilancino s vas ato Palonnier Pendelbec her Balanc ín vac iado
41 277548200 4 Polyuretane wheel  

ass y
Rullo in vulkollan Roue en vulkollan Adipren-Rolle Rodillo poliuretanic o

42 273091000 8 Spac er D is tanz iale Entretois e D is tanz s tück Espaciador
43 273065500 8 Protection was her 

and s eal             
Guarniz ione          Joint                D ic htung             Junta                

44 580024262 8 Bearing              Cusc inetto           Roulem ent            Lager                Rodam iento           
45 273090900 1 Spac er D is tanz iale Entretois e D is tanz s tück Espaciador
46 277548300 2 Bracket-loadwheel B ilancino pas s ante Palonnier Pendeldurc hgangs platte Balanc ín pas ante
47 580022519 1 O perator platform Pedana Platerform Trittbrett P lataform a

 ❄
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REF . PART N O. Q.TY DES CR IPTI ON DES CR IZ I ONE DES I GNATI ON BENENNU NG DENOM I NACIONES
1 580020255 2 S pacer (1 mm ) Dis tanz iale E ntretoise  A bs tandhalter  S eparador  
1 580020256 2 S pacer (2 mm ) Dis tanz iale E ntretoise  A bs tandhalter  S eparador  
1 580020257 2 S pacer (3 mm ) Dis tanz iale E ntretoise  A bs tandhalter  S eparador  
2 449022017 12 Lock  washer Rosetta elas t ica Rondelle élas t ique Federring A randela elás tica
3 449015029 4 Nut Dado É crou Mutter Tuerca
4 273005000 1 B earing Cusc inetto P alier Lager Cojinete
5 273033400 1 Grease fitt ing Ingrassatore Graisseur S chm ierer E ngrasador
6 277323200 1 B earing Cusc inetto P al ier Lager Cojinete
7 504575253 1 Dus t-gard P arapolvere P are-poussière S taubschutz P arapolvo
8 504805714 1 Nut Dado É crou Mutter Tuerca
9 015421600 1 Cotter pin Copiglia Goupille Rollenzug P asador
10 449015107 1 S elf lock ing nut Dado autobloc . É crou autobloquant S elbs tblock ierende 

Mutter
Tuerca autobloq.

11 449021019 1 W asher Rondella Rondelle Unterlegscheibe A randela
12 449001402 1 S crew V ite V is S chraube Tornillo
13 273005600 2 B earing Cusc inetto P alier Lager Cojinete
14 273105300 1 W heel hub Mozzo ruota Moyeu roue Radnabe B uje rueda
15 273061600 1 P olyurethane ring A nello in adiprene B ague en adiprène A diprenring A nillo de adipreno
16 273033400 1 Grease fitt ing Ingrassatore Graisseur S chm ierer E ngrasador
17 273091200 2 S pacer Dis tanz iale E ntretoise A bs tandhalter S eparador
18 273062400 1 P olyurethane 

wheel ass 'y
A ss . ruota in 
adiprene

E nsemble roue en 
adiprène

A chse des  
A diprenrads

E je rueda de 
adipreno

19 273096000 1 S upport  ass ’y A ss . supporto E nsemble support Halterachse E je soporte
20 580019512 1 S upport  & wheel 

ass'y  
A ss . 
supporto+ruota

E ns . support+roue S atz  Halterung+ rad E je soporte+ rueda

21 449001004 4 S crew V ite V is S chraube Tornillo
22 580020254 1 P late P iatto P laque P latte P laca
23 449001058 4 S crew V ite V is S chraube Tornillo
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DÚPLEX  2 STAGE Hi-Vi                                                                   FIGURE 3
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